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Betriebsanleitung de: Original-Betriebsanleitung Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung, bevor Sie das Gerät aufstellen und in Betrieb nehmen!
Operating Instructions en: Translation of the original operating instructions Before installing and commissioning the appliance read the operating instructions!
Mode d'emploi fr: Traduction du mode d'emploi original C'est pourquoi nous vous prions de lire attentivement les présentes instructions de service avant de mettre la machine en marche.
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de
1.
Benutzerhinweise Danke, dass Sie sich für ein Produkt der Firma SALVIS entschieden haben. Es ist uns ein großes Anliegen, dass Sie viel Freude, Arbeitserleichterung und einen hohen Nutzen mit den Produkten der Firma SALVIS haben.
1.1
Hinweise zur Betriebsanleitung Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. Die Betriebsanleitung enthält wichtige Hinweise für die ordnungsgemäße Bedienung, Aufstellung und Installation. Beachten Sie insbesondere die Hinweise zum sicheren Gebrauch. Bewahren Sie die dem Gerät beiliegenden Dokumente immer griffbereit auf und geben Sie diese mit dem Gerät weiter. Sorgen Sie als Betreiber dafür, dass die Betriebsanleitung dem beauftragten Personal zugänglich ist.
1.2
Symbole vor dem Text . Sie werden zu einer Handlung aufgefordert. ‒ Aufzählung, Auflistung ● Hinweise, Funktionsabläufe Info! Hinweise mit besonders nützlichen Informationen und Tipps
1.3
Warnzeichen
Warnung vor Gefahrenstelle
1.4
Warnung vor gefährlicher elektrischer Spannung
Warnung vor heißer Oberfläche
Signalwörter GEFAHR Warnt vor lebensgefährlichen Personenschäden.
WARNUNG Warnt vor schweren Personenschäden.
VORSICHT Warnt vor leichten bis mittelschweren Personenschäden.
ACHTUNG Warnt vor Sachschäden. 3 / 20
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1.5
Bestimmungsgemäßer Gebrauch ● Das Gerät darf nur für die Zubereitung von Speisen verwendet werden, z. B. für alle Koch- und Garvorgänge mit Koch- und Bratgeschirr für die Gastronomie! ● Das Gerät dient zur gewerblichen Nutzung und darf nur betrieben werden − von eingewiesenem geschultem Personal, − wenn das Gerät beaufsichtigt wird, − für den nach Betriebsanleitung vorgesehenen Zweck. ● Eine andere oder darüber hinaus gehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. ● Für Schäden durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch haftet allein der Benutzer. ● Jede missbräuchliche Verwendung des Gerätes führt zum Erlöschen der Garantie, Gewähr leistung und allgemeiner Haftung des Herstellers. ● Änderungen an diesem Gerät sind verboten.
1.6
Fehlanwendungen ● Das Gerät nicht als Ablage und Abstellfläche verwenden! ● Das Gerät darf nicht zum Erwärmen, Trocknen und Lagern von Gegenständen und nicht zum Schmelzen von Werkstoffen verwendet werden! ● Das Gerät darf nicht zum Beheizen von Räumen verwendet werden! ● Das Gerät darf nicht im Freien betrieben werden. ● Das Gerät darf nicht benutzt werden von − Kindern, − Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, − ungeschultem Personal.
1.7
Typenschilddaten eintragen Tragen Sie vor der Aufstellung des Gerätes die Typenschilddaten in die nachfolgende Zeile ein. Bitte geben Sie diese Daten an, wenn Sie eine Serviceleistung für das Gerät benötigen. Dies trägt zu ei ner schnelleren Bearbeitung Ihrer Fragen bei. Typ:
4 / 20
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2.
Sicherheitshinweise GEFAHR! Ermittlung und Beurteilung von Gefährdungen nach dem Arbeitsschutz gesetz ● Nach dem Arbeitsschutzgesetz hat der Arbeitgeber zu beurteilen, welche Gefährdungen für die Beschäftigten mit der Arbeit verbunden sind und welche Maßnahmen des Arbeitsschutzes er forderlich sind. Beachten Sie hierzu die Hinweise der Berufsgenossenschaft für gewerbliche Kü chen! ● Der Arbeitgeber muss die persönlichen Schutzausrüstungen benennen und bereitstellen.
WARNUNG! Verletzungsgefahr ● Vorsicht, während des Betriebes ist das Gerät und das Kochgeschirr heiß! ● Vorsicht, die Kochplatte ist nach dem Betrieb noch heiß! ● Wenn die Kochplatte gerissen oder gebrochen ist, − das Gerät ausschalten, − den elektrischen Hauptschalter vor dem Gerät abschalten, − den Kundendienst benachrichtigen.
GEFAHR! Feuergefahr, Brandbekämpfung ● Mit dem Gerät darf nicht frittiert werden! ● Zur Bekämpfung eines Brandes müssen zugelassene Feuerlöscher für Speiseöl‐ und Fettbrände vorhanden sein.
ACHTUNG! Beschädigungsgefahr ● Nicht auf der Kochplatte braten! ● Kochgeschirr nicht über mehrere Kochplatten verwenden! ● Die heiße Kochplatte nicht mit Wasser abschrecken, da sonst Rissbildung möglich! ● Heißes Kochgeschirr nicht auf Edelstahl‐Tischplatten oder Edelstahl‐Arbeitsflächen abstellen, sonst Verzugsgefahr der Edelstahl‐Tischplatten und Edelstahl‐Arbeitsflächen mit bleibenden Schäden. ● Das Gerät nicht mit Wasserleitungsschlauch, Hochdruckreiniger, Dampf‐Hochdruckreiniger oder Dampfreiniger abspritzen bzw. reinigen! ● Frontblenden und Geräteverkleidungen nicht mit Schaumreiniger einsprühen! Der Schaum reiniger dringt in kleinste Ritzen und zerstört Bauteile im Gerät! ● Nach längeren Stillstandszeiten das Gerät durch einen Kundendienst auf Funktionstüchtigkeit überprüfen lassen. ● Wenn Sie Betriebsstörungen nicht anhand Seite 10 Kapitel 7. ”Störungen und Abhilfe” beseitigen können, das Gerät ausschalten und den Kundendienst benachrichtigen.
5 / 20
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3.
Gerätebeschreibung Funktionsweise ● Die aufgeheizten Kochplatten übertragen die Hitze zum Kochgeschirr. Um Übertragungsverluste zu vermeiden, muss das Kochgeschirr planeben auf den Kochplatten anliegen. ● Die Kochplatten sind mit einem eingebauten Überhitzungsschutz versehen. ● Der Überhitzungsschutz reduziert bei zu geringer Energie‐Entnahme die Heizleistung. Dadurch werden Beschädigungen an der Kochplatte vermieden.
3.1
Beschreibung der Funktionsteile Betriebsanleitung für Backofen (optional) siehe separate Betriebsanleitung!
Kochplatte mit Über hitzungsschutz
hinten links vorne links Verstellbare Füße hinten rechts
4.
vorne rechts
In Betrieb nehmen . Das Gerät vor der Erstinbetriebnahme mit fettlösendem Reinigungsmittel säubern. ● Reinigung siehe Seite 9 Kapitel 6. . Die gereinigten Flächen gründlich trockenreiben. . Kochplatten zusätzlich durch kurzes Aufheizen trocknen.
6 / 20
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4.1
Gerät einschalten VORSICHT! Heiße Oberflächen, heiße Gegenstände! Verbrennungsgefahr! . Schutzhandschuhe tragen! . Topflappen verwenden! . Mit entsprechender Vorsicht vorgehen!
. Kochplatte mit Drehschalter einschalten und die gewünschte Heizleistung einstellen. ● Die grüne Kontrolllampe leuchtet. ● Drehschalter‐Stellung “6” - Ankochstufe höchste Heizleistung.
Überhitzungsschutz ● Die Kochplatten sind mit einem eingebauten Überhitzungsschutz versehen.
Kennzeichnung für Drehschalter hintere Kochplatte
Kennzeichnung für Drehschalter vordere Koch platte
● Der Überhitzungsschutz reduziert bei zu gerin ger Energie‐Entnahme die Heizleistung. Da durch werden Beschädigungen an der Koch platte vermieden. ● Eine geringe Energie‐Entnahme kann sein, dass das Kochgeschirr leer ist oder es steht kein Kochgeschirr auf der Kochplatte. ● Lassen Sie kein leeres Kochgeschirr auf der Kochplatte stehen. ● Schalten Sie nach dem Wegnehmen des Kochgeschirrs die Kochplatte aus.
4.1.1
Leistungsübersicht-Drehschalter‐Stufen
Stufe
1
2
3
4
5
6
Leistungs aufnahme
ca. 430 Watt
ca. 600 Watt
ca. 1000 Watt
ca. 1500 Watt
ca. 2500 Watt
ca. 4000 Watt
7 / 20
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4.2
Anwendungshinweise ● Zur optimalen Energieübertragung, nur Kochgeschirr mit planebenem und dickem Boden verwenden. ● Nur Kochgeschirr in ausreichender Größe verwenden. ● Bei zu kleinem Kochgeschirr geht unnötig Energie verloren. Überlaufendes Kochgut kann auf die Kochplatte fließen. ● Kochgeschirr trocken aufsetzen. Keine nassen, angedampften Topfdeckel auf die Kochplatte le gen. ● Kochtöpfe und Bratpfannen nur auf die saubere Kochplatte aufsetzen. ● Zum Warmhalten und Schmelzen von Fett oder Butter nur niedrige Leistung einstellen. ● Töpfe mit Deckel schließen, wenn es der Kochvorgang zulässt. ● Für Gerichte mit viel Flüssigkeit hohe Töpfe verwenden, um ein Überkochen zu vermeiden. ● Verschmutzungen, Salz, Gewürze, Wasser und Speisereste auf der Kochplatte sofort entfernen. Ansonsten kann die Kochplatte rosten und Sie haben einen größeren Reinigungsaufwand beim Entfernen von Rost.
So sparen Sie Energie ● Wenn der Topfinhalt kocht, auf eine niedrigere Heizstufe zurückschalten. ● Nutzen Sie auch die Speicherenergie der Kochplatten: Schalten Sie vorzeitig ab. Dem Kochge schirr wird noch Restwärme nachgeführt.
5.
Betriebsschluss . Drehschalter auf 0‐Stellung drehen. ● Die Kontrolllampen erlöschen. . Das Gerät reinigen, siehe nachfolgendes Kapitel 6. ”Reinigung und Pflege”. . Bauseitigen elektrischen Hauptschalter abschalten.
8 / 20
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6.
Reinigung und Pflege Hinweise ● Beschädigungsgefahr durch eindringendes Wasser in das Gerät! Deshalb keine Flüssigkeiten in die Sammelrinne oder über die Kochfläche schütten. Zur Reinigung und zum Nachreinigen mit klarem Wasser immer ein Spültuch verwenden! ● Keine ätzenden Reiniger auf die Bedienblende und Drehschalter bringen! ● Das Gerät nicht mit Wasserleitungsschlauch, Hochdruckreiniger, Dampf‐Hochdruckreiniger oder Dampfreiniger abspritzen bzw. reinigen! ● Gebrauchsanweisung der Reinigungsmittelhersteller beachten! ● Keine beschädigte Reinigungsschaber verwenden, diese erzeugen Kratzer. ● Edelstahl darf nicht längere Zeit mit konzentrierten Säuren, Essigessenz, Kochsalzlösung, Senf, Würzmischungen in Kontakt kommen, weil sonst die Schutzschicht angegriffen wird. Edelstahlflä chen nach Gebrauch klarspülen.
Reinigungs‐ und Pflegemittel Geeignete Reinigungs‐ und Pflegemittel erhalten Sie bei Ihrem Kundendienst. Das sind z. B.: ‒ Fettlösende Reinigungsmittel oder Spezial‐Edelstahlreiniger, ‒ konservierende Edelstahlpflegemittel, ‒ Reiniger für Kochplatten.
6.1
Hinweise zu Edelstahl (Korrosionsgefahr!) ● Bitte beachten Sie! Auch hochwertiger Edelstahl kann durch unsachgemäße Behandlung korro dieren. Salz, Säuren, Chlor, Jod und Rückstände von Speisen zerstören die Schutzschicht und können auch bei hochwertigem Edelstahl zu Korrosion und Lochfraß führen! ● Die Oberfläche des Edelstahls bildet nach einer Beschädigung sofort wieder eine Schutzschicht, aber nur wenn Luft oder sauerstoffreiches Wasser auf die Oberfläche einwirken kann. ● Wenn Rückstände wie z. B. Kalk, Eiweiß oder Stärke nicht vollständig beseitigt werden, verhindert dies, dass Luft oder sauerstoffreiches Wasser an die Edelstahloberfläche gelangt. Es kann sich somit keine Schutzschicht mehr bilden und es entsteht Korrosion z. B. Lochfraß, auch bei hochwertigem Edelstahl. Reinigen Sie deshalb gründlich, so dass nach der Reinigung keine Rückstände mehr anhaften.
6.2
Kochplatten reinigen ● Gerät ausschalten und abkühlen lassen. ● Ein großer Topf mit kaltem Wasser auf der Kochplatte verkürzt die Abkühldauer. . Die Kochplatten mit Wasser, etwas Spülmittel und einem Edelstahl‐Spiralschwamm reinigen. . Stark verschmutzte Kochplatten und den Überfallrand, mit feuchtem Lappen und speziellem Rei nigungsmittel für Elektro‐Kochplatten reinigen. ● Keinen Grillreiniger oder andere scharfe Reinigungsmittel auf die Kochplatten bringen, sonst Rostgefahr! . Nach der Reinigung die Kochplatten von Reinigungsmitteln säubern und durch kurzes Einschal ten trocknen. . Wöchentlich und vor längeren Betriebspausen Pflegemittel für Kochplatten auftragen. 9 / 20
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6.3
Edelstahlflächen reinigen . Eingebrannte Speisen auf Edelstahlflächen mit Grillreiniger entfernen. ● Keinen Grillreiniger auf die Kochplatten bringen! . Nach der Anwendung von scharfen Reinigungsmitteln die gereinigten Teile gründlich mit Wasser abwaschen und trockenreiben. . Gehäuse mit fettlösendem Reinigungsmittel oder Spezial‐Edelstahlreiniger säubern und mit wei chem Lappen trockenreiben.
7.
Störungen und Abhilfe Sollten an diesem Gerät Störungen auftreten, so überprüfen Sie diese bitte anhand folgender Ta belle: Störung
Mögliche Ursache
Abhilfe
Beim Einschal ten leuchtet die grüne Kontroll lampe nicht.
Hauptschalter vor dem Gerät nicht eingeschaltet.
Hauptschalter einschalten.
Die gesamte Stromversor gung fehlt.
Energieversorgungsunternehmen benachrichtigen.
Die bauseitige Netzsicherung hat abgeschaltet.
Eventuelle Fehler im Gerät von einem autorisierten Kundendienst überprüfen lassen. Netzsicherung wieder einschalten.
Das Gerät ist eingeschaltet und heizt nicht.
Eine vorgeschaltete Ener gieoptimierungs‐Anlage schal tet die Heizung nicht zu.
Energieoptimierungs‐Anlage kontrollie ren.
Die volle Heiz leistung wird nicht erreicht.
Kochplatte ist überhitzt.
Zu geringe Energieentnahme, durch zu kleinen oder leeren Topf.
Falls Sie die Störung nicht beseitigen können, ‒ das Gerät ausschalten und vom Elektro‐Netz trennen, ‒ Gehäuse nicht öffnen, ‒ Kundendienst benachrichtigen.
10 / 20
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8.
Technische Daten Geräte mit Backofen siehe separate Betriebsanleitung „Backofen“! Technische Daten
2-Platten Elektro‐ Herd
4-Platten Elektro‐ Herd
6-Platten Elektro‐ Herd
Artikel‐Nr.
PL881046
PL881047
PL881048
PL881049 mit Elektro-Backofen
PL881050 mit Elektro-Backofen
16 kW
24 kW
Elektro-Backofen se parater Elektroan schluss 6 kW
Elektro-Backofen se parater Elektroan schluss 6 kW
Gesamtanschlusswert
8 kW
Spannung
400V3N50/60Hz
400V3N50/60Hz
400V3N50/60Hz
Absicherung
3 x 16 A
3 x 32 A
3 x 40 A
Heizzonen
2 x 4 kW
4 x 4 kW
6 x 4 kW
Abmessung Kochplat ten
300 x 300 mm
300 x 300 mm
300 x 300 mm
Wärmeabgabe sensi bel
1,60 kW
3,2 kW
4,80 kW
Wärmeabgabe latent
0,64 kW
1,28 kW
1,92 kW
Dampfabgabe
0,94 kg / h
1,89 kg / h
2,83 kg / h
Länge
400 mm
800 mm
1200 mm
Breite
900 mm
900 mm
900 mm
Höhe
750/900 mm
750/900 mm
750/900 mm
Gewicht
ca. 80 kg
ca. 120 kg
ca. 160 kg
Schutzgrad gegen Wasser Gerätegeräusch
IP X5 kleiner als 70 dB (A)
Technische Änderungen vorbehalten!
11 / 20
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9.
Aufstellen und Anschließen ● Beachten Sie die örtlichen küchentechnischen Vorschriften. ● Die Installationen müssen nach den Montageanweisungen des Herstellers und nach den aner kannten Regeln der Technik durchgeführt werden. ● Lassen Sie die Aufstellung und Einweisung der Geräte vom Kundendienst durchführen. ● Beachten Sie die Sicherheitshinweise!
9.1
Gerät transportieren ● Gewicht des Gerätes beachten. . Transportieren Sie das Gerät mit geeigneten Transporthilfen oder Hubwagen.
9.2
Gerät aufstellen Aufstellen ‒ waagerecht und erschütterungsfrei, ‒ unter einer Absaughaube mit Flammschutzfiltern, ‒ nicht auf beheizte oder brennbare Flächen, ‒ nicht an brennbare Wände. . Schutzfolien am Gerät abziehen. Kleberückstände mit Reinigungs‐ oder Waschbenzin entfernen. ● Ausreichend Freiraum über dem Gerät berücksichtigen! Es dürfen sich keine Regale über dem Gerät befinden oder bewegliche Schwenkvorrichtungen über das Gerät geschwenkt werden können! ● Ausreichend Bewegungsflächen für die Bedienung berücksichtigen! Auch so, dass während dem Hantieren am Gerät keine Gefährdung durch versehentliches Anstoßen an Personen erfolgt. Die Bewegungsfläche vor dem Gerät sollte mindestens einen Meter breit sein! ● Fritteusen und Bräter nicht unter einer Sprinkleranlage aufstellen! ● Wasserbad, Kocher, Pastakocher nicht neben Fritteusen aufstellen! Mindestabstand von 900 mm einhalten oder eine Spritzschutzeinrichtung (Abweisblech) mit einer Mindesthöhe von 350 mm installieren. ● Bei Einzel‐Aufstellung von Geräten: Das Gerät gegen Umkippen sichern, z. B. durch Fest schrauben an der Wand, am Boden oder an Nachbargeräten. ● Bei Wandaufstellung und Montage von Verbindungsrinnen (U-Zwischenrinne) einen Wandab stand von mindestens 20 mm einhalten.
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9.3
Elektrische Stromversorgung anschließen GEFAHR! Gefährliche elektrische Spannung! Gefahr durch Stromschlag mit möglicher schwerer Körperverletzung oder Tod als Folge! ● Elektro‐Installationen dürfen nur durch den autorisierten Kundendienst oder Elektro‐Fachmann durchgeführt werden! . Gerät spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern! ● Der Elektroanschluss muss nach den geltenden Bestimmungen VDE 0100 und den Bestim mungen der jeweils zuständigen Energieversorgungsunternehmen vorgenommen werden. ● Die bewegliche Netzanschlussleitung muss mindestens nach H 07 RN‐F ausgeführt sein. ● Ein elektrischer Hauptschalter muss leicht zugänglich vorgeschaltet werden. Der Schalter muss das Gerät wirksam und allpolig vom Netz trennen. Die Kontaktöffnung muss dabei mindestens 3 mm betragen. ● Weisen Sie den Betreiber und das Bedienpersonal ein, wo sich der bauseitige elektrische Haupt schalter für das Gerät befindet, damit das Gerät bei Gefahren für den Benutzer (z. B. Brand gefahr) gefahrlos ausgeschaltet werden kann. ● Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir Ihnen den Einbau eines Fehlerstrom‐Schutzschalters. ● Für den elektrischen Anschluss die Daten auf dem Typenschild beachten! ● Das Gerät in das Potentialausgleichsystem einbeziehen. Die Wirksamkeit muss nach VDE0190 geprüft sein. ● Netzanschlussleitung bauseits fest anklemmen.
9.3.1
Frontblende öffnen Frontblenden dürfen nur vom autorisierten Kundendienst oder Elektro-Fachmann geöffnet werden! . Schrauben unterhalb der Frontblende lösen. ● Die Anzahl der Schrauben ist abhängig von der Gerätelänge. . Schrauben oben entfernen.
Schrauben ent fernen Schrauben lösen
. Frontblende herunterklappen und einhängen: ‒ Frontblende in Schrauben oben einhängen. ‒ Frontblende an Schrauben unten anlegen.
einhängen
anlegen 13 / 20
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Elektrische Leitungen verlegen Leitungszuführung durch Rückwand oder von unten möglich. ● Elektrokabel nicht entlang heißen Oberflächen oder scharfen Kanten verlegen!
Zugentlastungen für Kabel Anschluss Energie optimierung (optional)
Netzanschluss klemme Kabelzuführung durch Rück wand - Kantenschutz im Durchbruch anbringen!
Kabelzuführung von unten im seitlichen Kabelschacht
9.4
Geräte mit U-Rinne verbinden Blenden entfernen Schraube
. „Frontblende oben“ öffnen (Kapitel 9.3.1). . Abhängig vom Gerätetyp: „Frontblende unten“ demontieren.
U-Scheibe
. Schrauben entfernen. . Blenden abnehmen.
Blende
U-Scheibe Schraube
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de U-Rinne einsetzen (z. B. bei Wandaufstel lung) U-Rinne
Zum Halten der U-Rinne während der Montage ist eine zweite Person erforderlich. VORSICHT! Verletzungsgefahr, Quetschgefahr! Quetschgefahr von Körperteilen während der Montage! . Mit entsprechender Vorsicht vorgehen! . Schutzhandschuhe tragen!
( 5.)
. Geräte mit 20 mm Abstand zur Wand auf stellen.
( 4.)
Geräteoberteil
Lasche
. Gerät und Nachbargerät mit Abstand neben einander platzieren, so dass noch die U-Rinne von oben eingesetzt werden kann. ● Zum Beispiel für U-Rinne 100 mm einen Ab stand von mindestens 110 mm einhalten.
( 3.)
. U-Rinne einsetzen: 1. U-Rinne zwischen den Geräten, unterhalb des Geräteoberteils platzieren und in dieser Position halten.
( 1.)
2. Gerät an Nachbargerät anschieben, bis U-Rinne beidseitig an Geräteseitenwand anliegt.
( 2.)
U-Rinne
3. Hinten: U-Rinne, in linkes und rechtes Ober teil, nach oben einschieben. 4. Hinten: Laschen im Oberteil ansetzen. U-Rinne nach vorne ziehen.
U-Rinne
5. Vorne: U-Rinne nach oben bis Anschlag hochschieben.
Frontblende Käfig mutter
. Geräte ausrichten: Waagerecht und Vordersei ten senkrecht fluchtend.
Frontblende montieren . Käfigmutter einsetzen. . Frontblende unter U-Rinne ansetzen. . Frontblende mit vier Schrauben befestigen.
Schraube
U-Scheibe
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10.
Inspektion und Wartung GEFAHR! Gefährliche elektrische Spannung! Gefahr durch Stromschlag mit möglicher schwerer Körperverletzung oder Tod als Folge! ● Wartungsarbeiten an Elektrogeräten dürfen nur durch den autorisierten Kunden dienst oder Elektro‐Fachmann durchgeführt werden! . Gerät spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern! ● Lassen Sie an diesem Gerät eine regelmäßige Inspektion und Wartung durchführen. Wartungs arbeiten sind: Z. B. Sicherheits‐, Funktions‐ und Dichtigkeitsprüfungen. ● Die Sicherheitseinrichtungen in Abhängigkeit der Beanspruchung, mindestens aber einmal jähr lich durch einen Sachkundigen auf ordnungsgemäßen Zustand überprüfen lassen. Das Ergebnis dieser Prüfung dokumentieren und aufbewahren. ● Installations‐, Wartungs‐ und Reparaturarbeiten dürfen nur von Elektro‐Fachleuten durchgeführt werden. ● Nur Original‐Zubehör und Original‐Ersatzteile verwenden! ● Wir empfehlen Ihnen einen Wartungsvertrag mit dem Kundendienst abzuschließen.
11.
Altgeräte entsorgen ● Vor dem Demontieren das Gerät spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern. Anschließend das Netzkabel an der Netzanschlussdose und am Gerät abklemmen. ● Altgeräte sind kein wertloser Abfall! Durch umweltgerechte Entsorgung können wertvolle Roh stoffe wiedergewonnen werden. ● Beachten Sie im Falle einer Entsorgung des Gerätes die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften. ● Gewerbliche Elektrogeräte dürfen nicht in die kommunale Abfallentsorgung gelangen oder mit dem Hausmüll entsorgt werden.
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